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N.B. The English text is an unofficial translation and in case of any discrepancies between the Swedish text and the
English translation, the Swedish text shall prevail.

Protokoll fort vid extra bolagsstamma
i Caybon Holding AB, org.nr
559049-5056, den 18 oktober 2023 i
Stockholm

Minutes kept at the extraordinary
shareholders’ meeting in Caybon
Holding AB, reg. no.

559049-5056, on 18 October 2023 in
Stockholm

1. Oppnande av stiamman och val av ordférande vid stimman

Opening of the meeting and election of chairman of the meeting

Stamman oppnades av Johan Kinnander som valdes till ordférande vid stimman.
Det antecknades att Johan Janing férde protokollet.

The meeting was declared open by Johan Kinnander, who was elected chairman of
the meeting. It was recorded that Johan Janing kept the minutes.

2. Upprittande och godkdnnande av rostlangd

Preparation and approval of voting register

Upprittades forteckning 6ver narvarande aktiedgare, ombud och bitrdden enligt
Bilaga 1. Forteckningen godkidndes som rostlingd vid stimman.

A list of present shareholders, proxies and assistants was prepared as set forth in
the Appendix 1. The list was approved as voting list for the meeting.

Det antecknades att 932 147 av samtliga 1 436 634 aktier och roster i bolaget,
motsvarande cirka 64,9 procent, var representerade vid stimman.

It was recorded that 932,147 out of all 1,436,634 shares and votes in the company,
corresponding to approximately 64,9 percent, were represented at the meeting.

3. Godkannande av dagordning
Approval of the agenda

Forslaget till dagordning som varit inford i kallelsen godkdndes som dagordning for
stdamman.

The proposed agenda published in the notice was approved by the annual general
meeting.

4. Val av en eller tva justeringspersoner

Election of one or two persons who shall approve the minutes of the
meeting

Det beslutades att dagens protokoll skulle justeras av tva personer person, varefter
Rustan Panday och Johanna Svensson valdes till sidan justeringsperson.

It was resolved that today’s minutes were to be verified by two person whereupon
it was resolved to appoint Rustan Panday and Johanna Svensson as such person.
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5. Prévning om stamman blivit behérigen sammankallad

Determination of whether the meeting had been duly convened

Det antecknades att kallelse till stimman, i enlighet med bolagsordningen och
aktiebolagslagens bestaimmelser, skett genom att kallelsen offentliggjordes pa
bolagets webbplats den 2 oktober 2023 och var inford i Post- och Inrikes Tidningar
den 4 oktober 2023, samt annonserades i Dagens Industri den 4 oktober 2023.
Stamman forklarades ddrmed vara i behorig ordning sammankallad.

It was recorded that notice of the meeting, in accordance with the provisions of the
articles of association and the Swedish Companies Act, had been published on the
company’s website on 2 October 2023 and in Post- och Inrikes Tidningar (the
Official Swedish Gazette) on 4 October 2023 and had been announced in Dagens
Industri on 4 October 2023. The meeting was therefore declared duly convened.

6. Beslut om emission av konvertibler

Resolution on issuance of convertible debentures

Styrelsens forslag till beslut om emission av konvertibler framlades, Bilaga 2.

The board of directors’ proposed resolution on issuance of convertible debentures
was presented, Appendix 2.

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag.
It was resolved in accordance with the board of directors’ proposal.

7. Beslut om bemyndigande for styrelsen att 6ka aktiekapitalet

Resolution on an authorization for the board of directors to resolve upon
capital increases

Styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att 6ka aktiekapitalet
framlades, Bilaga 3.

The board of directors’ proposed resolution on an authorisation for the board of
directors to resolve upon capital increases was presented, Appendix 3.

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag.

It was resolved in accordance with the board of directors’ proposal.
8. Stammans avslutande

Closing of the meeting

Sedan det antecknats att samtliga beslut fattats enhélligt samt att ndgon 6vrig fraga
inte anmalts, forklarades stamman avslutat.

After it had been recorded that all resolutions had been passed unanimously and
that no other issues had been notified, the meeting was declared closed.

KHRFRKK®*
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Bilaga 1
Appendix 1

Rostlangd
Voting register

(Separat bilagd. / Separately attached hereto.)
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Bilaga 2
Appendix 2

Styrelsens forslag till beslut om emission av konvertibler
The board of directors’ resolution on issuance of convertible debentures

Styrelsen i Caybon Holding AB, org.nr 559049-5056, foreslar att det vid en extra
bolagsstamma fattas beslut om att bolaget ska uppta ett konvertibelt 1an om nominellt
hogst 25 000 000 SEK genom emission av konvertibler.

The board of directors of Caybon Holding AB, reg. no. 559049-5056, proposes that an
extraordinary general meeting resolves that the company shall raise a convertible loan in a
nominal amount not exceeding SEK 25,000,000 through an issue of convertible debentures.

Av tidsmassiga skal foreslas emissionen riktas till bolagets storsta aktiedgare med
mojlighet for ovriga aktiedgare att delta proportionerligt i forhallande till antalet
innehavda aktier i bolaget indirekt genom att anmadla sitt intresse till och forvarva
konvertibler fran tecknaren inom en period om 9o kalenderdagar riknat fran och med
dagen for bolagsstimmans emissionsbeslut.

From a timing perspective, the issue is proposed to be directed to the company’s largest
shareholder with the possibility for other shareholders to participate in proportion to the
number of shares held in the company indirectly by notifying and acquire convertible
debentures from the subscriber within a period of 90 calendar days as from and including
the date of the general meeting’s issue resolution.

For beslutet ska i 6vrigt foljande villkor samt de villkor som foljer av bilaga 2A gilla.
The resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions and the
terms and conditions set forth in Appendix 2A.

1. Ratt att teckna konvertiblerna ska endast tillkomma bolagets storsta aktiedgare.
The right to subscribe for the convertible debentures shall only vest in the company’s
largest shareholder.

2. Skilet till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesréatt ar att pa ett tids- och
kostnadseffektivt sitt stiarka bolagets finansiella stéallning.
The reason for deviation from the shareholders’ preferential rights is to strengthen
the company’s financial position in a time and cost efficient manner.

3. Konvertiblernas nominella belopp uppgar till 1 kronor eller multiplar darav. Lanet
l6per med 8,00 procent arlig rénta i enlighet med vad som anges i bilaga 2A.
The nominal amount of the convertible debenture shall be SEK 1 or multiples thereof.
The loan carries an annual interest rate of 8.00 per cent in accordance with the
provisions of Appendix 2A.

4. Teckningskursen motsvarar konvertiblernas nominella belopp. Teckningskursen
motsvarar av styrelsen bedomt marknadsvarde.
The subscription price shall be equal to the nominal amount of the convertible
debentures. The subscription price corresponds to the market value as appraised by
the board of directors.

5. Teckning av konvertiblerna ska ske pa teckningslista inom tva veckor fran dagen
for emissionsbeslutet. Betalning ska ske genom kontant insittning pa av bolaget
anvisat bankkonto inom en vecka fran styrelsens tilldelningsbeslut och senast tre
veckor fran dagen for emissionsbeslutet. I den man styrelsen finner det lampligt,
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och det ej medfor skada for bolaget eller dess borgenirer, kan styrelsen tillata
betalning genom kvittning i enlighet med 15 kap. 43 § aktiebolagslagen.
Styrelsen ska dga ratt att forlanga teckningstiden och tiden for betalning.
Subscription for the convertibles shall take place on a subscription list within two
weeks of the date of the resolution to issue convertible debentures. Payment shall be
made in cash to the bank account designated by the company within one week from
the board of directors’ allotment decision and not later than three weeks from the
date of the issue resolution. To the extent deemed appropriate by the board of
directors, and provided that it may take place without detriment to the company or
its creditors, the board of directors may allow payment by way of set-off in
accordance with Chapter 15 Section 43 of the Swedish Companies Act. The board of
directors shall be entitled to extend the subscription period and the payment period.

6. Konvertiblerna ska ge ratt till konvertering till nya aktier i bolaget i enlighet med
vad som framgar av de fullstindiga villkoren for konvertiblerna, bilaga 2A.
Villkoren for konvertering redogors for i sammanfattning nedan.

The convertibles shall entitle to conversion into new shares in the company in
accordance with what is set out in the complete terms and conditions for the
convertibles, Appendix 2A. The terms and conditions for conversion of the
convertibles are summarized below.

7. Konvertibelinnehavare ska dga ratt och i vissa fall skyldighet att till och med dagen
fore forfallodagen den 31 december 2024, eller den tidigare dag som foljer av
punkt 71 de fullstindiga villkoren for konvertiblerna, pakalla konvertering av sin
fordran (inklusive ranta) till nya aktier i bolaget till en konverteringskurs och i
enlighet med de bestimmelser och forutsattningar som f6ljer av punkterna 8-9
nedan. Om Konvertering inte dger rum eller pakallas senast dagen fore
forfallodagen den 31 december 2024 ska lanet (inklusive rdnta) aterbetalas av
bolaget.

During the period up to and including the day immediately preceding the maturity
date on 31 December 2024, or the earlier date set forth in section 7 of the complete
terms and conditions for the convertibles, convertible holders are entitled, and shall
under certain circumstances be obliged, to call for conversion of their claims
(including interest) into new shares in the company at the conversion price and on
the terms and subject to the conditions set forth in sections 8-9 below. If conversion
does not take place or is requested prior to the maturity date on 31 December 2024,
the loan (including interest) is to be repaid by the company.

8. Vid en Kvalificerad Finansieringsrunda (nyemission om minst 40 MSEK) fore den
1 december 2024, ska konvertibelinnehavare dga ritt och ha skyldighet att pakalla
konvertering av konvertibel, inklusive upplupen rinta, till nya aktier i bolaget till
en konverteringskurs motsvarande teckningskursen for nya aktier i relevant
Kvalificerad Finansieringsrunda, dock lagst 69,61 SEK. Under angivna
forutsattningar ska dven bolagets styrelse dga ritt att pakalla konvertering.
Kvalificerad Finansieringsrunda definieras narmare i de fullstandiga villkoren for
konvertiblerna.

In the event of a Qualified Financing Round (a new share issue of at least SEK 40
million) prior to 1 December 2024, the convertible holder shall be entitled and obliged
to convert its convertible debenture, including accrued interest, into new shares in
the company at a conversion price corresponding to the subscription price for new
shares in said Qualified Financing Round, however, not less than SEK 69.61. On the
same terms and conditions, the company’s board of directors shall have the right to
request conversion. Qualified Financing Round is closer defined in the complete
terms and conditions for the convertibles.
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9.

10.

11.

12.

Om Kvalificerad Finansieringsrunda har genomforts till en teckningskurs per ny
aktie i bolaget understigandes 69,61 SEK, eller om en Kvalificerad
Finansieringsrunda medforande konvertering av konvertibel enligt ovan inte har
dgt rum fore den 1 december 2024, ska konvertibelinnehavare ha rétt, men inte en
skyldighet, att till och med dagen fore forfallodagen pékalla konvertering av
konvertibel, inklusive upplupen rénta, till nya aktier i bolaget till en
konverteringskurs om 69,61 kronor per aktie.

In the event of a Qualified Financing Round with a subscription price per new
share which is less than 69.61 SEK, or if a Qualified Financing Round triggering
conversion of the convertible debenture has not occurred prior to 1 December
2024, the convertible holder shall have a right, but not an obligation to up to and
including the day immediately preceding the maturity date, convert its
convertible debenture, including accrued interest, into new shares in the
company at a conversion price of SEK 69.61 per Share.

Vid full konvertering (inklusive ranta) kan bolagets aktiekapital komma att 6ka
med hogst 393 779 SEK. Den maximala aktiekapitalokningen har berdknats
baserat pa antagandet att konvertiblerna skulle registreras hos Bolagsverket
samma dag som bolagsstimman (dvs. tidigast majligt) och konverteras till aktier
pa forfallodagen till 1agsta mojliga konverteringskurs.

Upon full conversion of the convertible debentures (including interest), the company’s
share capital may be increased by not more than SEK 393,779. The maximum share
capital increase has been calculated based on the assumption that the convertible
debentures were to be registered the same day as the general meeting (i.e. the earliest
day possible) and converted into shares on the maturity date to the lowest possible
conversion price.

Eventuell 6verkurs ska tillforas den fria 6verkursfonden.
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

Styrelsens ordférande, verkstillande direktoren, eller den styrelsen utser, ska dga
ratt att vidta de mindre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga i
samband med registrering hiarav.

The chairman of the board of directors, the managing director, or anyone authorized
by the board of directors, shall have the right to make any minor adjustments
required in order to register this resolution.

KERKFRKXK*
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Bilaga 2A
Appendix 2A

I handelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen av dessa villkor ska den
svenska versionen gilla.

In case of any discrepancy between the English and Swedish language versions of these
terms and conditions, the Swedish language version shall prevail.

Villkor for konvertibler 2023/2024 i Caybon
Holding AB

Terms and conditions for convertible debentures
2023/2024 in Caybon Holding AB

1. Definitioner / Definitions

I foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som angivits
nedan.

In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings
stated below.

”Aktie” aktie i Bolaget;

“Share” a share in the Company;

”Aktiebolagslagen” Aktiebolagslagen (2005:551);

“Companies Act” the Swedish Companies Act (2005:551);

”Avstamningsbolag” bolag som har infort avstimningsférbehall i
bolagsordningen och anslutit sina aktier till
Euroclear;

a company whose articles of association contain
a provision stating that the company’s shares
shall be registered in a central securities
depository register and whose shares are
registered through Euroclear;

“CSD-Company”

”Avstamningskonto” konto vid Euroclear for registrering av saidana
finansiella instrument som anges i lagen
(1998:1479) om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument;

“Securities Account” . . .
an account with Euroclear for registering such

financial instruments as referred to in the
Swedish Financial Instruments Accounting Act

(1998:1479);
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“Bankdag”

“Banking Day”

“Banken”

”Bank”

“Bolaget”

“Company”

“Euroclear”

“Euroclear”

“Forfallodag”
“Maturity Date”

“Innehavare” eller
”Konvertibelinnehavare”

“Holder” or "Convertible
Holder”

“Konvertering”

“Conversion”

“Konverteringskurs”

“Conversion Price”

“Konverteringsperiod”

”Conversion Period”

”Konvertibel”

“Convertible Debenture”

dag som i Sverige inte ar 16rdag, sondag eller
annan allmén helgdag eller som betraffande

betalning av skuldebrev inte ar likstdlld med
allméan helgdag i Sverige;

any day in Sweden which is not a Saturday,
Sunday or other public holiday, or which, with
respect to payment of notes, is not equated with
a public holiday in Sweden;

avser den bank eller det kontoférande institut
som Bolaget fran tid till annan utsett att vara
emissionsinstitut enligt dessa villkor;

means the bank or account-keeping institution
that the Company from time to time has
appointed to act as issuing agent under these
terms and conditions;

Caybon Holding AB, org.nr 559049-5056;
Caybon Holding AB, reg. no. 559049-5056;

Euroclear Sweden AB,;

Euroclear Sweden AB;

31 december 2024;

31 December 2024;

innehavare av Konvertibel med ratt till
Konvertering av fordran till nya Aktier;

any person who is a holder of a Convertible
Debenture with a right of Conversion of the
claim for new Shares;

utbyte av Konvertibler mot nya Aktier;
exchange of Convertible Debentures for new
Shares;

den kurs till vilken Konvertering kan ske;

the price at which Conversion may take place;

den period under vilken Konvertering far
pékallas enligt dessa villkor;

means the period during which notice of
Conversion can be given and must be received
according to these terms and conditions;

fordran med ratt till Konvertering till nya Aktier;

claim with a right of Conversion for new Shares;
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“Konvertibelbevis” bevis till vilket knutits ett visst antal
“Convertible Debenture Konvertibler;
Certificate” a certificate which is linked to a certain number

of Convertible Debentures;

“Kvalificerad avser en emission av nya aktier (annat dn genom

Finansieringsrunda” Konvertering av Konvertibler) i Bolaget genom
vilken Bolaget tillfors totalt minst 40 000 000
kronor;

“Qualified Financing means one issue of new shares (other than by

Round” means of Conversion of Convertible Debentures)

in the Company through which the Company is
contributed with a total of at least SEK
40,000,000;

2. Lanebelopp och ranta m.m. / Loan amount and interest rate, etc.
Lanebeloppet uppgar till hdgst 25 000 000 kronor. Konvertiblernas nominella
belopp ar 1 krona per konvertibel eller multiplar darav. Konvertiblerna
representeras inte av Konvertibelbevis. Bolaget ska istéllet fora en skuldbok 6ver
utestdende Konvertibler. Bolaget ska emellertid utfarda fysiska Konvertibelbevis
pa begéran av Innehavare.

The loan amounts to not more than SEK 25,000,000. The nominal amount of
each Convertible Debentures is SEK 1 or multiples thereof. The Convertible
Debentures are not represented by Convertible Debenture Certificates.
Convertible Debenture Certificates shall however be issued upon request of the
Holder.

Lanet I6per med 8,00 procents arlig ranta fran och med dagen for Bolagsverkets
registrering av Konvertiblerna, forfallande till Konvertering eller betalning i
samband med Konvertering eller pa Forfallodagen (sédsom tillampligt).

The loan carries an annual interest rate of 8.00 percent from and including the
date of registration of the Convertible Debentures with the Swedish Companies
Registration Office. The interest falls due for Conversion or payment upon
Conversion or on the Maturity Date (as applicable).

Rintedagsbasen ska vara 365 medforandes foljande formel for ranteberakning:
rantebelopp = ldnebelopp * (antal dagar/365) * 8,00 %.

The applicable day count fraction shall be 365 resulting in the following
formula for interest rate calculation: interest amount = loan amount * (number
of days/365) * 8,00%.

Nar ranta ska Konverteras i samband med Konvertering tidigare an
Forfallodagen ska ranta lopandes pa aktuella Konvertibler endast uppréknas till
och med det manadsskifte som infaller narmast fore Konvertering.

When interest shall be Converted in connection with Conversion occurring prior
to the Maturity Date, interest on the relevant Convertible Debentures shall only
accrue until and including the month-end occurring immediately prior to
Conversion.

I den mén Konvertering inte dessforinnan dgt rum forfaller lanet, jamte darvid
upplupen och obetald rinta, till betalning pa Forfallodagen.
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Insofar as Conversion has not been made prior thereto, the loan, including any
accrued and unpaid interest, will fall due for payment on the Maturity Date.

Bolaget iklader sig betalningsskyldighet for 1dnet och utfaster sig att verkstilla
betalning och Konvertering i enlighet med dessa villkor.

The Company assumes liability for payment of the loan and undertakes to
effectuate payment and Conversion pursuant to these terms and conditions.

3. Ritt och skyldighet att konvertera / Right and obligation to convert

Konvertibelinnehavare ska dga ratt och i vissa fall skyldighet att till och med
dagen fore Forfallodagen, eller den tidigare dag som foljer av punkt 7 nedan,
pékalla Konvertering av sin fordran till nya Aktier i Bolaget till en
Konverteringskurs och i enlighet med de bestammelser och forutsattningar som
foljer nedan.

During the period up to and including the day immediately preceding the
Maturity Date, or the earlier date set forth in section 7 below, Convertible
Holders are entitled, and shall under certain circumstances be obliged, to call
for Conversion of their claims into new Shares in the Company at the
Conversion Price and on the terms and subject to the conditions set forth below.

Vid en Kvalificerad Finansieringsrunda fére den 1 december 2024, ska
Konvertibelinnehavare dga ritt och ha skyldighet att pakalla Konvertering av
Konvertibel, inklusive upplupen ranta, till nya Aktier i Bolaget till en
Konverteringskurs motsvarande teckningskursen for nya aktier i relevant
Kvalificerad Finansieringsrunda, dock lagst 69,61 SEK. Under angivna
forutsattningar ska dven Bolagets styrelse dga ritt att pakalla Konvertering.
Konvertibelinnehavarens skyldighet att pakalla Konvertering och Bolagets
styrelses ritt att pakalla Konvertering i samband med en Kvalificerad
Finansieringsrunda ska inte gilla om det inte gar att verkstélla en Konvertering
till en Konverteringskurs motsvarande teckningskursen for nya aktier i relevant
Kvalificerad Finansieringsrunda.

In the event of a Qualified Financing Round prior to 1 December 2024, the
Convertible Holder shall be entitled and obliged to Convert its Convertible
Debenture, including accrued interest, into new Shares in the Company at a
Conversion Price corresponding to the subscription price for new shares in said
Qualified Financing Round, howeuver, not less than SEK 69.61. On the same
terms and conditions, the Company’s board of directors shall have the right to
request Conversion. The Convertible Holder’s obligation to Convert its
Convertible Debenture and the Company’s board of directors’ right to request
Conversion in connection with a Qualified Financing Round shall not apply
should it not be possible to effect Conversion at a Conversion Price
corresponding to the subscription price for new shares in said Qualified
Financing Round.

Om Kvalificerad Finansieringsrunda har genomforts till en teckningskurs per ny
aktie i Bolaget understigandes 69,61 SEK, eller om en Kvalificerad
Finansieringsrunda medforande Konvertering av Konvertibel enligt ovan inte har
dgt rum fore den 1 december 2024, ska Konvertibelinnehavare ha ratt, men inte
en skyldighet, att till och med dagen fore Forfallodagen pakalla konvertering av
Konvertibel, inklusive upplupen ranta, till nya Aktier i Bolaget till en
Konverteringskurs om 69,61 kronor per Aktie.
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In the event of a Qualified Financing Round with a subscription price per new
share which is less than 69.61 SEK, or if a Qualified Financing Round triggering
Conversion of the Convertible Debenture has not occurred prior to 1 December
2024, the Convertible Holder shall have a right, but not an obligation to up to
and including the day immediately preceding the Maturity Date, convert its
Convertible Debenture, including accrued interest, into new Shares in the
Company at a Conversion Price of SEK 69.61 per Share.

Vid Konvertering erhalls en ny Aktie i Bolaget for varje mot Konverteringskursen
svarande belopp av det sammanlagda nominella beloppet, inklusive upplupen
ranta (sdsom tillampligt), for de Konvertibler som samtidigt utnyttjas for
Konvertering. Om detta belopp inte dr jamt delbart med Konverteringskursen
utbetalas 6verskjutande del kontant utan drojsmal efter verkstélld Konvertering.

Upon conversion, one new Share in the Company is received for each full
amount equivalent to the Conversion Price of the total nominal value of the
Convertibles, including accrued interest (as applicable), which are exercised at
one and the same time. If this amount is not evenly divisible by the Conversion
Price, the surplus amount will be paid in cash without delay after the
conversion having been effected.

Konverteringskursen kan komma att omriknas och Konverteringsperioden kan
komma att tidigareldggas eller senarelidggas i enlighet med bestammelserna i
Punkt 7 nedan. Konvertering ska aldrig kunna ske till en Konverteringskurs
understigande Aktiens kvotvirde vid tidpunkten for Konvertering. Eventuell
overkurs ska tillforas den fria 6verkursfonden.

The Conversion Price may be recalculated, and the Conversion Period may be
adjusted in accordance with the provisions of section 7 below. Conversion may
never be made at a Conversion Price below the quotient value of the Share at
the time of Conversion. Any share premium shall be transferred to the unrestricted
premium reserve.

Pékallande av Konvertering dr bindande och kan inte aterkallas.
Notice of Conversion is binding and may not be revoked.
4. Pakallande av Konvertering / Demand for Conversion

Konvertering ska pakallas genom att faststilld och av Bolaget tillhandahéllen
anmalningssedel, vederborligen ifylld och undertecknad, ges in tillsammans med
eventuellt utfirdade Konvertibelbevis som representerar de Konvertibler som
utnyttjas for Konvertering till Bolaget pa i anmalningssedeln angiven adress.

Conversion shall be exercised by submitting an application form in the form
stipulated and provided by the Company, along with any Convertible
Debenture Certificate representing the Convertibles being exercised for
Conversion, duly completed and signed, to the Company at the address
specified in the application form.

Konvertering som pékallas av Bolaget sker genom att Bolaget skriftligen
informerar Konvertibelinnehavare om att Konvertering begarts.

Conversion requested by the Company is effected by the Company in writing
informing Convertible Holders that Conversion has been requested.
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5. Inforande i aktiebok m.m. / Entry in the share register, etc.

Om Bolaget vid tidpunkt for Konvertering ar Avstamningsbolag verkstalls
Konvertering genom att de nya Aktierna interimistiskt registreras pa
Avstamningskonto genom Bolagets forsorg. Sedan registrering hos Bolagsverket
agt rum, blir registreringen pa Avstimningskonto slutgiltig. Som framgar av
punkt 7 nedan, senareldggs i vissa fall tidpunkten for sddan slutgiltig registrering
pa Avstamningskonto.

In the event the Company is a CSD-Company at the time of Conversion,
Conversion shall be effected through the Company ensuring the interim
registration of the new Shares on a Securities Account. Following registration
at the Swedish Companies Registration Office, the registration on a Securities
Account shall become final. As stated in section 7 below, in certain cases the
date of such final registration on a Securities Account may be postponed.

Om Bolaget vid tidpunkt for Konvertering inte ar Avstimningsbolag verkstalls
Konvertering genom att de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter
registrering ska ske hos Bolagsverket.

In the event the Company is not a CSD-Company at the time of Conversion,
Conversion shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the
Company’s share register and subsequently being registered at the Swedish
Companies Registration Office.

6. Ritt till vinstutdelning / Entitlement to dividends

Aktie som tillkommit genom Konvertering ger ratt till vinstutdelning fran och
med den forsta bolagsstimma som haélls (eller, om Bolaget ar ett
Avstamningsbolag, den forsta avstimningsdag for utdelning som intréffar) efter
det att Konverteringen verkstéllts i sddan utstrackning att Aktien upptagits i
Bolagets aktiebok (eller, om Bolaget ar ett Avstimningsbolag, sésom
interimsaktie i Bolagets aktiebok).

A Share issued pursuant to Conversion confers right to dividends as from the
first shareholders’ meeting that occurs (or, if the Company is a CSD-Company,
on the first record date for dividends that occurs) following effectuation of the
Conversion to such extent that the share has been recorded in the Company’s
share ledger (or, if the Company is a CSD-Company, as interim shares in the
Company’s share register).

7. Omrakning av Konverteringskurs m.m. / Recalculation of Conversion Price,
etc.

Genomfor Bolaget nagon av nedan angivna atgarder géller, betraffande den ratt
som tillkommer Innehavare, vad som f6ljer enligt nedan.

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights
which shall vest in Holders.

Omrikning enligt bestimmelserna i denna punkt 7 ska dock inte i nagot fall
kunna leda till att Konverteringskursen understiger kvotviardet pa Bolagets
Aktier.

Recalculation according to the provisions in this section 7 shall under no
circumstances cause the Conversion Price to be less than the quotient value of
the Company’s Shares.
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7.1

7.2

7.3

Fondemission och sammanlaggning eller uppdelning av aktier / Bonus
issue and reversed split or split of shares

Genomfor Bolaget fondemission med utgivande av nya aktier eller ska aktierna i
Bolaget sammanlaggas eller uppdelas (vart och ett av det féregdende nedan
benamnt “fondemission”) ska en haremot svarande omrakning av antalet Aktier
som Konvertiblerna berattigar till ske. Omriakningen, vilken ska utforas av
Bolagets styrelse, ska ske sa att det omraknade antal Aktier som Konvertiblerna
berattigar till utbyte av 6verensstimmer med det tidigare antal Aktier
Konvertiblerna berittigade till utbyte av omedelbart fore fondemissionen
multiplicerat med kvoten av antalet aktier efter fondemissionen och antalet
aktier fore fondemissionen.

Where the Company carries out a bonus issue of new shares, or a share split or
a reverse share split (each of the aforementioned referred to as a “bonus issue”),
a corresponding recalculation shall be made of the number of Shares to which
the Convertible Debenture entitles. The recalculation, which shall be made by
the board of directors of the Company, shall be made in such manner that the
recalculated number of Shares to which the Convertible Debentures entitles
corresponds to the number of Shares to which the Convertible Debentures
entitled immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient of the
number of outstanding shares subsequent to the bonus issue and the number of
outstanding shares prior to the bonus issue.

Omrakning i andra situationer / Other recalculation situations

Skulle Bolaget i annat fall 4n vad som avses i punkt 7.1 ovan genomfora en
transaktion eller pd annat sétt vidta ndgon bolagsrattslig atgard som enligt
Bolagets styrelses bedomning skulle kunna leda till att den ekonomiska
kompensation som Innehavarna ska erhalla i forhallande till aktieagarna
och/eller det antal Aktier som behéver emitteras, (i) avviker frin det vid
tecknandet avsedda, (ii) inte ar forenlig med tillamplig lag, och/eller (iii) i ovrigt
inte ar skilig (med beaktande av den tekniska strukturen for en sddan
transaktion eller atgird eller av andra skil), ska Bolagets styrelse dga ratt att
omrakna Konverteringskursen pa sitt styrelsen finner andamalsenligt mot
bakgrund av (i)-(iii) ovan.

In the event the Company carries out a transaction or corporate action in other
situations than set forth in section 7.1 above and where, in the opinion of the
Company’s board of directors, this could result in that the financial
compensation to the Holders compared to the shareholders and/or the number
of Shares to be issued, (i) deviates from the intention in connection with
subscription, (it) does not comply with applicable law, and/or (iii) is otherwise
unreasonable (in the light of the technical structure of the transaction or action
or for any other reason), the board of directors of the Company shall have the
right to carry out a recalculation of the Conversion Price in such manner as the
board of directors deem appropriate in the light of (i)-(iii) above.

Utokande av foretradesratt som tillfaller aktiedgarna till
Konvertibelinnehavarna / Granting Holders the same preferential right as
shareholders

Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner
med foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning
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genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning, emitterade
genom beslut av eller godkannande av bolagsstamma i Bolaget, far Bolaget
besluta att ge samtliga Innehavare samma foretradesriatt som enligt beslutet
tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje Innehavare, utan hinder av att
Konvertering inte har verkstillts, anses vara dgare till det antal Aktier som
Innehavaren skulle ha erhéllit, om Konvertering verkstillts efter den
Konverteringskurs som gillde vid tidpunkten for beslutet om emission.

In the case of a new share issue or an issue of convertible debentures or
warrants with preferential rights for the shareholders, in exchange for cash
payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without
payment, issued either by way of a resolution or approval by a general meeting
of the Company, the Company may decide to grant all Holders the same
preferential rights as vest in the shareholders pursuant to the resolution.
Notwithstanding that Conversion has not been effected, each Holder shall
thereupon be deemed to be the owner of the number of Shares which the Holder
would have received had Conversion been effected at the Conversion Price as
applicable on the date on which the resolution regarding the issue was adopted.

Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner
med foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning
genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning, som
beslutas av Bolagets styrelse med stod av bolagsstimmans bemyndigande, far
Bolagets styrelse besluta att ge samtliga Innehavare samma foretradesratt som
enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje Innehavare, utan hinder
av att Konvertering inte har verkstillts, anses vara dgare till det antal Aktier som
Innehavaren skulle ha erhallit, om Konvertering verkstillts efter den
Konverteringskurs som gillde vid tidpunkten for beslutet om emission.

In the case of a new share issue or an issue of convertible debentures or
warrants with preferential rights for the shareholders, in exchange for cash
payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without
payment, resolved by the Company’s board of directors with support from the
general meeting’s authorization, the Company’s board of directors may decide
to grant all Holders the same preferential rights as vest in the shareholders
pursuant to the resolution. Notwithstanding that Conversion has not been
effected, each Holder shall thereupon be deemed to be the owner of the number
of Shares which the Holder would have received had Conversion been effected
at the Conversion Price as applicable on the date on which the resolution
regarding the issue was adopted.

Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i foregdende stycke lamna erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesratt enligt principerna i 13 kap. 1 §
Aktiebolagslagen, av Bolaget forviarva vardepapper eller riattighet av négot slag
som utgivits av Bolaget, ska vad som sags i foregdende stycken ha motsvarande
tillampning, dock att det antal Aktier som Innehavaren ska anses vara dgare till i
sadant fall ska faststillas efter den Konverteringskurs som géllde vid tidpunkten
for beslutet om erbjudandet. Detsamma géller om Bolaget beslutar att enligt
namnda principer till aktieigarna dela ut virdepapper eller rattigheter utan
vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in the
previous paragraphs, extends an offer to the shareholders to acquire securities
or rights of any kind issued by and from the Company with preferential rights
in accordance with the principles outlined in Chapter 13, Section 1 of the
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7.4

7.5

Companies Act, the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis, except for that the number of Shares that the Holder shall be deemed
to be the owner of in such situation shall be determined based on the Conversion
Price as applicable on the date on which the resolution regarding the offer was
adopted. The aforesaid shall also apply where the Company resolves, in
accordance with the aforementioned principles, to allot securities or rights to
the shareholders without consideration.

Avrundning / Rounding off

For faststéllande av Konverteringskurs eller omraknad Konverteringskurs ska
Konverteringskursen avrundas till tvd decimaler varav 0,005 kronor ska
avrundas uppét till 0,01 kronor.

In the determination of the Conversion Price or a recalculated Conversion Price,
the Conversion Price shall be rounded off to two decimals and SEK 0.005 shall
be rounded off upwards to SEK 0.01.

Likvidation / Liquidation

Vid likvidation enligt 25 kap. Aktiebolagslagen far Konvertering inte vidare
péakallas. Det giller oavsett likvidationsgrunden och oberoende av om beslutet att
Bolaget ska trada i likvidation vunnit laga kraft eller inte.

In the case of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no
further Conversions may be demanded. The aforesaid shall apply irrespective
of the reasons for the liquidation and irrespective of whether the order that the
Company is to be placed into liquidation has become final or not.

Samtidigt som kallelse till bolagsstimma sker och innan bolagsstimma tar
stillning till fraga om Bolaget ska trada i frivillig likvidation enligt 25 kap. 1 §
Aktiebolagslagen ska Innehavarna genom meddelande enligt punkt 8 nedan
underrattas om saken. I meddelandet ska tas in en erinran om att Konvertering
inte far pakallas sedan bolagsstimman fattat beslut om likvidation.

Simultaneously with the notice convening the shareholders’ meeting and prior
to the shareholders’ meeting is to decide whether the Company is to be placed
into voluntary liquidation pursuant to Chapter 25, Section 1 of the Companies
Act, the Holders shall be given notice thereof by the Company in accordance
with section 8 below. The notice shall inform the Holders that they may not
demand Conversion after the shareholders’ meeting has adopted a resolution
regarding liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om att det 6verviger att frivilligt trada i
likvidation, ska Innehavare ha ritt att gora pakallande av Konvertering fran den
dag dd meddelandet lamnats. Det géller dock bara om Konvertering kan
verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken
fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice that it is considering entering into
voluntary liquidation, the Holders shall be entitled to demand Conversion
commencing the day on which notice is given. However, the aforesaid shall
apply only where Conversion can be effected not later than the tenth calendar
day prior to the shareholders’ meeting at which the question regarding the
Company’s liquidation is to be addressed.
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7.6

7.7

7.8

Oavsett vad som sagts ovan om att Konvertering inte far verkstillas efter beslut
om likvidation, ska ritten till Konvertering édter intrada om likvidationen upphor.

Notwithstanding the provisions set forth above that demands for Conversion
may not be made following a resolution regarding liquidation, the right to
demand Conversion shall be reinstated in the event the liquidation ceases.

Konkurs eller foretagsrekonstruktion / Bankruptcy or company
reorganisation

Vid Bolagets konkurs far pakallande av Konvertering inte ske. Om
konkursbeslutet héavs av hogre ritt, dterintrader ritten till Konvertering.

In the event of the Company’s bankruptcy, demands for Conversion may not be
made. Where the bankruptcy order is set aside by a higher court, the
entitlement to Conversion shall be reinstated.

Vid féretagsrekonstruktion far pakallande av Konvertering ske. Vid behov far
Bolaget inhdmta samtycke fran rekonstruktoren innan Konverteringen
genomfors.

Where a decision is taken that the Company shall be the subject of a company
reorganisation order, demands for Conversion may be made. If required, the
Company may obtain a written consent by the administrator prior to the
Conversion.

Motsvarande villkor for kupongbolag / Equivalent terms and conditions for
companies that are not CSD-Companies

I de fall ovan angivna omrakningsvillkor hanvisar till avstimningsdagen och
Bolaget vid omrakningstillfallet inte d4r Avstimningsbolag ska istillet for
avstamningsdagen tillampas jamforlig tidpunkt som anvands i motsvarande
villkor for kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date
and, at the time of the recalculation, the Company is not a CSD-Company, a
comparable date used in equivalent terms and conditions for companies that
are not CSD-Companies shall apply instead of the record date.

Skriftligt utlatande fran Bolaget / Written statement from the Company

Om tvivel uppstér avseende huruvida omriakning av Konverteringskursen ska ske
eller avseende lamplig omriakning av Konverteringskursen, och efter samrad
mellan Bolaget och en oberoende finansiell radgivare, ska ett skriftligt utlatande
fran sadan oberoende finansiell raddgivare vara slutgiltigt och bindande for
Bolaget och Innehavarna, forutsatt att det inte ar uppenbart felaktigt.

In the event of doubt regarding the need or appropriate method for
recalculating the Conversion Price, and as agreed between the Company and an
independent financial adviser, a written statement from such independent
financial adviser shall be final and binding on the Company and the Holders,
unless a manifest error can be established.

Bolaget ska meddela Innehavare i enlighet med punkt 8 om omrakning av
Konverteringskursen utan dréjsmal efter faststillande darav.
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10.

1.

The Company shall notify Holders in accordance with section 8 regarding any
recalculation of the Conversion Price without delay.

Meddelanden / Notices

Meddelanden rorande Konvertiblerna ska skriftligen genom brev eller e-post
tillstillas varje Innehavare under adress som ar kiand for Bolaget.

Notices relating to the Convertible Debentures must be provided in writing via
mail or email to each Holder to an address which is known to the Company.

Betalningar / Payments

Lanebeloppet och rantan ska utbetalas av Bolaget pa Forfallodagen eller om
Forfallodagen inte dr en Bankdag, pa den darefter narmast foljande Bankdagen
till Innehavare eller den som i annat fall ar berattigad att uppbara ldnebelopp
respektive ranta. Har Innehavare angett att 1anebeloppet respektive rintan ska
insattas pa visst bankkonto, sker insittning pa detta. I annat fall 6versiandes
lanebeloppet respektive riantan sistnamnda dag till Innehavarens senast kidnda
bankkonto.

The principal and interest shall be paid by the Company on the Maturity Date
or, if the Maturity Date is not a Banking Day, on the Banking Day immediately
after such date, to Holders or such persons who are otherwise entitled to receive
principal and/or interest. Where a Holder has specified that the principal
and/or interest is to be deposited on a particular bank account, deposits shall be
made on such account. In other cases, principal and/or interest shall be sent on
the last-mentioned date to the Holder’s last known bank account.

Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har ratt att for Innehavarnas rakning besluta om dndring av
dessa villkor i den man lagstiftning, domstolsavgorande, Euroclears eller
myndighets beslut gor det nodvindigt att dndra villkoren eller om det i 6vrigt —
enligt styrelsens bedomning — av praktiska skal ar andamaélsenligt eller
nodvindigt att dndra villkoren och Innehavarnas rittigheter inte i nagot
héanseende forsamras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to
amend these terms and conditions to the extent that any legislation, court
decision, Euroclear’s or public authority decision renders necessary such
amendment or where, in the board’s opinion, for practical reasons it is
otherwise appropriate or necessary to amend the terms and conditions, and the
rights of the Holders are thereupon not prejudiced in any respect.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget far inte obehdrigen till tredje man lamna uppgift om
Konvertibelinnehavare.

Unless authorised to do so, the Company may not provide information
concerning a Holder to third parties.
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13.

13.1

13.2

13.3

Preskription / Limitation period for receiving payments

Ratten till betalning av lanebeloppet inkl. upplupen rianta preskriberas tio ar
efter forfallodagen. De medel som avsatts for betalning som preskriberats
tillkommer Bolaget.

The right to receive payment of the principal amount incl. accrued interest shall
lapse ten years after the due date. Funds allocated for lapsed payments shall
vest in the Company.

Begrasning av ansvar / Limitation of liability

I frdga om de atgirder som enligt dessa villkor ankommer pa Bolaget, Euroclear
eller Banken giller — med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument — att
ansvarighet inte kan goras gillande for skada, som beror av svensk eller utlandsk
lag, svensk eller utlandsk myndighetsatgard, krigshéndelse, strejk, blockad,
bojkott, lockout eller annan liknande omstiandighet. Forbehallet i fraga om strejk,
blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget, Euroclear eller Banken
vidtar eller ar foremal for sdidan konfliktatgard.

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the
Bank to take in accordance with the terms and conditions, taking into
consideration the provisions of the Central Securities Depositaries and
Financial Instruments Accounts Act (SFS 1998:1479), neither the Company,
Euroclear nor the Bank shall be liable for loss which arises as a consequence of
Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or foreign governmental
authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or other similar
circumstances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts, and
lockouts shall apply notwithstanding that the Company, Euroclear or the Bank
effects, or is itself subject of, such measures.

Euroclear ar inte heller skyldigt att i andra fall ersatta skada som uppkommer,
om Euroclear varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegriansning ska gilla
aven for Bolaget och Banken. Harutover giller att Bolaget och Banken inte i
nagot fall ar ansvarig for indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances
provided Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the
Bank shall also enjoy a corresponding limitation of liability. In addition, under
no circumstances shall the Company or the Bank be liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta atgéard pa grund av
omstidndighet som anges i forsta stycket, far atgdrden uppskjutas till dess hindret
har upphort.

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a
consequence of a circumstance specified in the first paragraph, such
performance may be postponed until such time as the cause for the impediment
has terminated.
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14.

Tillamplig lag / Governing law

Svensk lag géller for dessa Konvertibler och dirmed sammanhéngande
rattsfragor. Talan rorande villkoren ska slutligt avgoras genom skiljedom enligt
Regler for Forenklat Skiljeforfarande f6r Stockholms Handelskammares
Skiljedomsinstitut. Skiljeforfarandets sate ska vara Stockholm. Spraket for
forfarandet ska vara svenska.

These Convertible Debentures and any related legal matters shall be governed
by Swedish law. Any legal proceedings relating to the terms and conditions
shall be finally settled by arbitration in accordance with the Rules for Expedited
Arbitrations of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce. The seat of arbitration shall be Stockholm, Sweden. The language to
be used in the arbitral proceedings shall be Swedish.
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Bilaga 3
Appendix 3

Bemyndigande
Authorization

Styrelsen foreslar att bolagsstamman fattar beslut om att bemyndiga styrelsen att under
tiden intill ndsta arsstimma, vid ett eller flera tillfillen och med eller utan avvikelse fran
aktiedgarnas foretradesratt, fatta beslut om emission av aktier, teckningsoptioner
och/eller konvertibler. Betalning ska kunna ske kontant, genom apport, genom kvittning
eller eljest forenas med villkor. Emissionerna ska ske till marknadsmassig teckningskurs,
med forbehall for marknadsmaissig emissionsrabatt i forekommande fall. Bolagets
aktiekapital och antal aktier far med stod av bemyndigandet sammanlagt hogst 6kas med
ett belopp motsvarande hogst 25 procent av aktiekapitalet efter sidan(a) emission(er).
Avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt ska kunna ske for att vid behov kunna starka
Bolagets finansiella stallning samt for att mojliggora forvarv av bolag eller rorelse.
Bemyndigandet enligt denna punkt ska ersatta det befintliga bemyndigandet fran
arsstimman den 25 maj 2023.

The Board of Directors proposes that the general meeting resolves to authorize the Board
of Directors to, during the period until the next annual general meeting, on one or
several occasions and with or without deviation from the shareholders' preferential
rights, resolve on issues of shares, warrants and/or convertibles. Payment may be made
in cash, in kind, by way of set-off or otherwise be subject to conditions. The issues shall
be made at a market-based subscription price, subject to a market-based issue discount if
applicable. The Company's share capital and the number of shares may, by virtue of the
authorization, in total be increased by an amount corresponding to not more than 25
percent of the share capital after such issue(s). It shall be possible to deviate from the
shareholders' preferential rights in order to strengthen the Company's financial position
and to enable acquisitions of companies or businesses. The authorization under this item
shall replace the existing authorization from the annual general meeting held on 25 May
2023.

Styrelsen, verkstillande direktoren, eller den styrelsen utser, ska dga ratt att vidta de
smarre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga i samband med registrering
darav.

The Board of Directors, the CEO, or the person appointed by the Board of Directors, shall
be entitled to make the minor adjustments to the resolution that may prove necessary in
connection with the registration thereof.
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